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»Kommt, meine Freunde!«, sagte eines Tages der kleine
Affe Zéphir zu Arthur, Pom, Flore und Alexandre.
»Hört euch diese fantastische  Geschichte an, die mir

gerade jemand erzählt hat: Bei den Menschen kommt
jedes Jahr in der Weihnachtszeit ein guter, alter Mann
mit einem langen, weißen Bart und einem roten Mantel
mit spitzer Kapuze durch die Luft gereist. Er hat jede
Menge Spielzeug dabei und verschenkt es an die kleinen

 Kinder. Man nennt ihn den Weihnachts mann.
Es ist schwer, ihn zu sehen, denn er kommt durch

den Kamin, wenn alle schlafen. Am nächsten  Morgen
weiß man, dass er da war, weil er das Spielzeug in die

Schuhe gesteckt hat. Warum schreiben wir ihm nicht einen
Brief und fragen, ob er auch mal zu uns ins Land

der Elefanten kommt?«
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Zéphir findet, dass ein Fahrrad gut zu ihm passen würde,
Flore hingegen würde sich wahnsinnig über eine Puppe

freuen. Alexandre wünscht sich ein Schmetterlingsnetz, Pom
einen großen Beutel Süßigkeiten und einen kleinen Teddybär,

während Arthurs Traum eine Spielzeugeisenbahn ist.
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